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The author presents the analysis of language dynamics caused by the expansion of computer engineering and communication 
technologies, analyzes the metaphorical understanding of computer engineering, reveals the anthropocentricity of understanding 
computer, gives the characteristics of metaphors, which are the basis for the conceptualization of social phenomena and processes 
in the light of the virtual world, and by the material of the Russian and English languages reveals the common tendencies in lan-
guage development in the modern world. 
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Филологические науки 
 
В статье исследуется вербализация ядра концепта HEALTH в медицинской литературе, а именно изуча-
ются семантические изменения термина health за последние 40 лет методом дескриптивного и диахрони-
ческого анализа. Впервые рассматривается семантика термина health в диахроническом аспекте, что по-
зволяет проследить формирование термина health в современной медицине. 
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ФОРМИРОВАНИЕ СЕМАНТИЧЕСКИХ КОМПОНЕНТОВ ТЕРМИНА HEALTH  

В СОВРЕМЕННОЙ МЕДИЦИНЕ (НА МАТЕРИАЛЕ АНГЛОЯЗЫЧНЫХ МЕДИЦИНСКИХ  
СЛОВАРЕЙ И ЭНЦИКЛОПЕДИЙ 1948-2012 ГОДОВ)© 

 
Формирование понятия «здоровье» (в западном обществе) основывается на собственном опыте (заболе-

ваний и лечения), популяризируемых медицинских фактах, исследованиях и рекомендациях, а также на 
культурно-религиозных взглядах, поддерживаемых обществом. Исходя из того, что западное, а в частности 
англоязычное общество, активно продвигает и ориентируется в первую очередь на научное мировоззрение, 
“конструирование” концепта HEALTH проходит также и в сфере медицинского дискурса. Таким образом, 
целесообразно представляется начать исследование концепта HEALTH с исследования значения термина 
health в медицинской литературе. При этом необходимо отметить, что в широком смысле «структуру кон-
цепта можно представить в виде круга, в центре которого лежит главное понятие – ядро концепта, на пери-
ферии находятся компоненты, привносимые культурой, традициями, народным и личным опытом, посте-
пенно создающие так называемый ценностный слой» [6, c. 4]. Ядро концепта понимается как словарное зна-
чение лексемы имени концепта (семного склада ключевого слова), и именно материалы толковых словарей 
предлагают исследователю большие возможности в плане раскрытия содержания концепта, в выявлении 
специфики его языкового выражения. 

Изучение концепта осуществляется с помощью множества подходов, таких как анализ формальных по-
нятий (FCA) [10], теория лексических концептов и когнитивных моделей (LCCM theory) [9], дискурсивний 
подход (выявление семного состава ключевого слова, анализ лексических парадигм различного объема и 
типа, вербализующих тот или иной концепт, анализ материала паремий и афоризмов, анализ лексической 
сочетаемости слов-репрезентантов концепта [1-5; 7]). Использование тех или иных методов, приемов и спо-
собов изучения концепта в каждом отдельном случае зависит не только от его сложности, но и от целей и 
задач, которые ставит перед собой исследователь, равно как и от характера языкового материала (им могут 
быть печатные и электронные СМИ, классическая литература и т.д.). 

Целью данной статьи является анализ термина health в медицине, а именно изменений, произошедших в 
его интерпретации за последние сорок лет, отразившихся, в свою очередь, на структуре концепта HEALTH, 
сложившегося в современном англоязычном мире. 

Материалом работы послужили статьи-дефиниции термина health, отобранные из четырнадцати меди-
цинских словарей и энциклопедий, изданных с 1948 до 2012 год в Великобритании и Соединенных Штатах 
Америки [12-20; 22; 23; 25-28]. 
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Чтобы получить более полное представление об истории формирования термина health в современной 
медицине, необходимо отметить, что в 1948 году Всемирная Организация Здравоохранения (ВОЗ) определи-
ла health как complete physical, mental and social well-being and not merely the absence of disease or infirmity [28], 
что впоследствии будет цитироваться и критиковаться во многих специализированных словарях и энцикло-
педиях [14; 21; 23]. Данное определение трактует health как сумму трех компонентов: включает в себя, кро-
ме "body & mind", еще и социальную составляющую (что довольно прогрессивно для того времени, так как 
трехкомпонентный состав health был предложен Джорджем Енгельсом только в 1977 году [8]). 

Прилагательное complete (absolute; total), которое употребляется в определении атрибутивно, означает 
"полный, законченный, абсолютный, совершенный" [24] и вряд ли может пониматься буквально – абсолют-
но здоровых физически и ментально людей не бывает, поскольку даже смены настроения, стресс и депрес-
сия нарушают идеальную стабильность психики, эмоционального состояния и интерпретируются медиками 
как отклонения от нормы [27]. 

В целом, дефиниция, предложенная ВОЗ, довольно долго бытовала в научном обиходе, однако впослед-
ствии её раскритиковали за идеалистический характер [22]. 

Следует отметить, что не все медицинские энциклопедии 70х-80х годов определяют health как отдель-
ный термин, так, "Encyclopedia of the health and the human body 1977" не содержит статьи o health [23].  
Отсутствие определения свидетельствует о том, что здоровье рассматривалось как общеизвестное понятие и 
не требовало дополнительных разъяснений со стороны профессионалов, а они пользовались определением 
ВОЗ и толковыми словарями. 

В медицинском словаре 1985 года определение термина health звучит достаточно кратко: Health is a state 
of physical, mental, and social wellbeing and the absence of disease or other abnormal condition. It is a condition 
that involves constant change and adaptation to stress [end of the entry] [25, p. 327]. Подобное определение вклю-
чает уже упомянутые три компонента, но отличается от первого тем, что признаком здоровья становится еще 
и отсутствие болезни. Существительное absence имеет категоричный характер, оно не может быть частич-
ным, отсюда следует, что и health – это некий недостижимый абсолют. Несмотря на категоричность первой 
части определения, автор все же добавляет относительный элемент – constant change and adaptation to stress, 
который пока лишь частично (стресс – это нарушение психического здоровья) говорит о здоровье как об от-
носительной, изменчивой характеристике, которая подразумевает изменчивость и адаптацию организма. 

Уже в 1994 году определение термина health в медицинской энциклопедии заметно расширяется. Авторы, 
правда, как и прежде, ссылаются на дефиницию Всемирной Организации Здравоохранения, однако в статье о 
здоровье появляется пункт о Holistic Health: Holistic H. Is a system of preventive medicine that takes into account 
the whole individual, his own responsibility for his well-being and the total influences – social, psychological, envi-
ronmental – that affect health, including nutrition, exercise, and mental relaxation [21, р. 453]. Очевидно, что ме-
дицина девяностых годов не только модернизирует определение health, но и включает в область интересов та-
кие когда-то "немедицинские" факторы как правильное расслабление, здоровое питание, адаптация к стрессу. 
На данном этапе health и holistic health все еще семантически только частично связанные понятия. 

В определении медицинского словаря Стедмен, изданного в 1995 году, статья o health делится на две 
части – behavioral health и просто health и предлагает три определения. Первое – приближенное к опреде-
лению 1948 года, где здоровье – это отсутствие болезни: 1. The state of the organism when it functions opti-
mally without evidence of disease or abnormality. Однако наречие optimally, "in an optimal and most desirable 
way" [19, р. 344; 24], оставляет некий диапазон для вольной интерпретации термина (в отличие от прилага-
тельных absolute (perfect in quality or nature) или complete). Это наречие обозначает максимум человеческих 
возможностей, которые у каждого организма разные. Также "absence of disease" заменено в данном опреде-
лении на "without evidence of disease", что является неполным синонимом словосочетания. Второе предпола-
гает наличие болезни даже без ее явных симптомов, признаков. 

С одной стороны, такое определение все же тяготеет к отсутствию болезни как главному свойству здоро-
вья, с другой же стороны, в отличие от предшествующих, оно звучит менее категорично и лишено лексем с 
семой «абсолют». Можно предположить, что такая формулировка скорее всего была не сознательным шагом 
автора, а интуитивным отражением действительности, что находит подтверждение и в других определениях 
данной энциклопедической статьи: 2. A state of dynamic balance in which an individual’s or group’s capacity to 
cope with all the circumstances of living is at an optimum level. 3. A state characterized by anatomical, psychologi-
cal, and physiological integrity, ability to perform personally valued family, work, and community roles; ability to 
deal with physical, biological, psychological and social stress; a feeling of well-being; and freedom from the risk of 
disease and ultimately death [19]. 

Обе дефиниции рассматривают термин health как совокупность многих факторов. Существительные 
integrity, balance, feeling, freedom, ability являются абстрактными понятиями, которые невозможно однознач-
но измерить (в отличие от, например, слова absence, четко указывающего на отсутствие чего-либо). Таким 
образом, синонимом health становится не просто well-being (это понятие, ко всему прочему, обозначает так-
же чувство счастья: well-being is the state of being healthy, happy, or prosperous [24]), а и ощущение благопо-
лучия (the feeling), что еще больше снижает универсальность и категоричность данного понятия. Health не 
только обладает трехкомпонентным характером (anatomical, psychological, and physiological integrity; 
physical, biological, psychological and social stress;), но и наделено параметром индивидуальной оценки  
(to perform personally valued roles). Несмотря на такой философско-релятивистский подход, данная энцикло-
педическая статья все еще не лишена категоричности, о которой свидетельствует следующее утверждение: 
freedom from the risk of disease and ultimately death. 
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В этой же энциклопедии за 1995 год речь идет об изменении (необходимости изменения) философской пара-
дигмы health. Хотя определение behavioral health было сформулировано еще в 1979 году в статье доктора Джозе-
фа Матараццо, в энциклопедии оно появляется только в 1995 году: Behavioral health – (the interdisciplinary field 
dedicated to) promoting a philosophy of health that stresses individual responsibility in the application of behavioral and 
biomedical science, knowledge and techniques to the maintenance of health and the prevention of illness and dysfunction 
by a variety of self-initiated individual or shared activities [11, р. 808]. Такая философия возникает вслед за behavioral 
medicine (1978) – направлением медицины, ориентированным на сбор биомедицинских и бихейвиористических 
знаний, которые можно применять для профилактики, диагностики, лечения и реабилитации [18, р. 250]. Появле-
ние такого определения свидетельствует об осознании медиками необходимости исследований и рекомендаций 
"немедицинского" характера, что делает индивидуума ответственным за свое здоровье. 

В 2012 году behavioral health становится “обобщением, многокомпонентным” концептом, который обо-
значает “хорошее самочувствие, нормальное ментальное и психическое состояние, рассматриваемые по от-
дельности и во взаимосвязи” (In psychology behavioral health, as a general concept, refers to the reciprocal rela-
tionship between human behavior, individually or socially, and the well-being of the body, mind, and spirit, whether 
the latter are considered individually or as an integrated whole) [24]. 

Современные дефиниции health в специализированных словарях, как правило, совмещают все вышеупомя-
нутые подходы к определению здоровья [22], однако современные медицинские словари Medilexicon и Med-
terms все еще просто цитируют издание 1995 года [12; 14]. А два из семи медицинских словарей 2012 года все 
еще включают freedom from disease как обязательную составляющую health [14; 22], хотя подобная состав-
ляющая почти всегда нейтрализуется: health описывается как the condition especially as evaluated subjectively 
or nonprofessionally, т.е. основными критериями рассматриваются ощущения отдельно взятого лица, а не 
оценка извне [13]. Health может быть и overall condition of an organism at a given time, что вообще не подра-
зумевает оценку [20]. Словарь Medilineplus также пишет, что организм должен “выполнять свои жизненно 
важные функции обычно (normally) или должным образом (properly)” [13]. Таким образом, прилагательное 
optimally, что обозначало health в словаре Стедмен 1995 года [19], заменяется наречиями normally или 
properly. “Normal”, в свою очередь, трактуется как something of natural occurrence – как естественное со-
стояние вещей, предполагающее адекватный ответ организма на действие различных внешних и внутренних 
факторов, а значит, допускает период адаптации, не идеального (оптимального) состояния. 

Новейшее издание Dorland's Illustrated Medical Dictionary открыто критикует отождествление отсутствия 
болезни и здоровья: the popular idea that it is merely an absence of disease and infirmity is not complete [22]. 

Итак, мы можем выделить следующие характерные изменения в семантике термина health, произошед-
шие за последние 40 лет и отраженные в специализированных англоязычных медицинских словарях:  
1. семантическое поле термина стало шире, добавив к первоначальной физической составляющей еще мен-
тальную и социальную; 2. health – это качество, характеристика, и качество это стало относительным и 
субъективно оцениваемым благодаря замене определений absolute, complete на optimal, proper, normal;  
3. в значении термина начинает появляться субъективный элемент оценки (“especially as evaluated 
subjectively or nonprofessionally”). При этом следует заметить, что отсутствие болезни для медицинских из-
даний все же остается доминирующим фактором определения термина health. 

Дальнейшими перспективами исследования могло бы стать сравнительное изучение семного состава 
ключевого слова концепта HEALTH в медицинской и неспециализированной коммуникации. 
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The author researches the verbalization of HEALTH concept core in medical literature, namely studies the semantic changes 
of term health for the last 40 years by the method of descriptive and diachronic analysis, and for the first time considers the se-
mantics of term health in diachronic aspect that allows tracing the formation of term health in modern medicine. 
 
Key words and phrases: concept HEALTH; term; structure of concept; concept core; seme; component composition of word; 
dictionary definition. 
_____________________________________________________________________________________________ 
 
 
УДК 81 
Филологические науки 
 
В статье анализируется корпус единиц языкового выражения этосных особенностей речевого поведения в 
английской лингвокультуре, акцентируется внимание на тех средствах, которые характеризуют черты 
национального характера англичан и позволяют раскрыть феномен английской самобытности в период 
глобализационных процессов информационного общества, выделяются нравственно-ценностные детерми-
нанты уникальности речевых поведенческих моделей. 
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НРАВСТВЕННО-ЦЕННОСТНЫЕ ОРИЕНТИРЫ КАК ДЕТЕРМИНАНТЫ  

САМОИДЕНТИФИКАЦИОННЫХ ЧЕРТ АНГЛИЙСКОГО КОММУНИКАТИВНОГО  
ПОВЕДЕНИЯ В ИНФОРМАЦИОННЫЙ ПЕРИОД РАЗВИТИЯ ОБЩЕСТВА© 

 
Актуальность исследования ценностей этноса, проблемы их формирования, развития и осмысления при-

нимают особую значимость в переходные моменты развития общества в целом. Конец ХХ – начало ХХI века 
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